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The concept of style is central to our understanding and construction of texts. But
how do translators take style into account in reading the source text and in
creating a target text?

This book attempts to bring some coherence to a highly interdisciplinary area of
translation studies, situating different views and approaches to style within
general trends in linguistics and literary criticism and assessing their place in
translation studies itself. Some of the issues addressed are the link between style
and meaning, the interpretation of stylistic clues in the text, the difference
between literary and non-literary texts, and more practical questions about the
recreation of stylistic effects. These various trends, approaches and issues are
brought together in a consideration of the most recent cognitive views of style,
which see it as essentially a reflection of mind.

Underlying the book is the notion that knowledge of theory can affect the way we
translate. Far from being prescriptive, theories which describe what we know in a
general sense can become part of what an individual translator knows, thus
opening the way for greater awareness and also greater creativity in the act of
translation. Throughout the discussion, the book considers how insights into the
nature and importance of style might affect the actual translation of literary and
non-literary texts.
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Editorial Review

About the Author
Jean Boase-Beier is Senior Lecturer in the School of Literature and Creative Writing at the University of
East Anglia, where she runs the MA in Literary Translation and teaches stylistics. In addition to publishing
widely on style and translation, she is co-editor of The Practices of Literary Translation (1999), a translator
of German poetry, and editor of Visible Poets, a series of bilingual poetry books.

Users Review

From reader reviews:

Jason Silva:

Do you have favorite book? For those who have, what is your favorite's book? Publication is very important
thing for us to be aware of everything in the world. Each e-book has different aim as well as goal; it means
that e-book has different type. Some people really feel enjoy to spend their time to read a book. They may be
reading whatever they take because their hobby is reading a book. How about the person who don't like
looking at a book? Sometime, person feel need book once they found difficult problem or exercise. Well,
probably you will want this Stylistic Approaches to Translation (Translation Theories Explored).

Anna Brooks:

Reading a guide tends to be new life style in this era globalization. With looking at you can get a lot of
information that can give you benefit in your life. With book everyone in this world can certainly share their
idea. Ebooks can also inspire a lot of people. Lots of author can inspire all their reader with their story or
even their experience. Not only the storyplot that share in the publications. But also they write about the
ability about something that you need case in point. How to get the good score toefl, or how to teach your
kids, there are many kinds of book that you can get now. The authors in this world always try to improve
their expertise in writing, they also doing some analysis before they write on their book. One of them is this
Stylistic Approaches to Translation (Translation Theories Explored).

Donna Vandyne:

Reading can called mind hangout, why? Because when you are reading a book specifically book entitled
Stylistic Approaches to Translation (Translation Theories Explored) your thoughts will drift away trough
every dimension, wandering in most aspect that maybe unknown for but surely will end up your mind
friends. Imaging each and every word written in a publication then become one form conclusion and
explanation that maybe you never get before. The Stylistic Approaches to Translation (Translation Theories
Explored) giving you another experience more than blown away your mind but also giving you useful data
for your better life with this era. So now let us present to you the relaxing pattern this is your body and mind
are going to be pleased when you are finished looking at it, like winning an activity. Do you want to try this
extraordinary wasting spare time activity?



Nora Mickey:

As we know that book is very important thing to add our expertise for everything. By a guide we can know
everything we wish. A book is a list of written, printed, illustrated or blank sheet. Every year has been
exactly added. This e-book Stylistic Approaches to Translation (Translation Theories Explored) was filled
regarding science. Spend your free time to add your knowledge about your scientific research competence.
Some people has several feel when they reading any book. If you know how big benefit from a book, you
can experience enjoy to read a reserve. In the modern era like now, many ways to get book you wanted.
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